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Descrizione 2011 2012 2013

A/1 abitazioni signorili 100 160 160
A/2 abitazioni civili 100 160 160
A/3 abitazioni economiche 100 160 160
A/4 abitazioni popolari 100 160 160
A/5 100 160 160
A/6 abitazioni rurali 100 160 160
A/7 abitazioni in villini 100 160 160
A/8 abitazioni in ville 100 160 160
A/9 castelli 100 160 160

A/10 uffici 50 80 80
A/11 abitazioni ed alloggi tipici dei luoghi 100 160 160

B/1 collegi, convitti, educandati, ospizi, conventi, seminari, caserme 140 140 140
B/2 case di cura e ospedali senza fini di lucro 140 140 140
B/3 prigioni 140 140 140
B/4 uffici pubblici 140 140 140
B/5 scuole e laboratori scientifici 140 140 140
B/6 biblioteche, pinacoteche, musei, gallerie, accademie, circoli 140 140 140
B/7 cappelle ed oratori 140 140 140
B/8 140 140 140

C/1 negozi e botteghe 34 55 55
C/2 magazzini e locali di deposito, cantine e soffitte 100 160 160
C/3 laboratori per arti e mestieri 100 140 140
C/4 fabbricati e locali per esercizi sportivi 100 140 140
C/5 stabilimenti balneari e acque curative 100 140 140
C/6 stalle, scuderie, rimesse e autorimesse 100 160 160
C/7 tettoie 100 160 160

D/1 opifici 50 60 65
D/2 alberghi e pensioni 50 60 65
D/3 teatri e cinema 50 60 65
D/4 case di cura e ospedali 50 60 65
D/5 istituti di credito 50 80 80
D/6 fabbricati e locali per esercizi sportivi 50 60 65

D/7 50 60 65

D/8 50 60 65

D/9 50 60 65
D/10 50 60 65

F/1 area urbana -- -- --
F/2 -- -- --
F/3 -- -- --
F/4 -- -- --
F/5 terrazze e lastrici solari -- -- --
F/6 procedimenti avanti alle commissioni tributarie -- -- --
F/7 portico, porzioni di fabbricati, beni comuni non censibili -- -- --
F/9 -- -- --
F/10 fabbricati ritenuti rurali -- -- --
F/11 -- -- --

MULTIPLIKATOREN – MOLTIPLICATORI 

Kategorie Beschreibung

Herrschafliche Wohnungen
Bürgerliche Wohnungen

Ökonomische Wohnungen
Volkswohnungen

Einfache Volkswohnungen abitazioni ultrapopolari
Bauerliche Wohnungen

Villenwohnungen
Landhäuser
Schlösser

Büros
Hütte, Almhütte, Schützhütte

Internat, Stift, Waisenhaus, Altersheim, Kloster, Seminar, Kaserne
Heilanstalt ohne Gewinnabsichten

Gefängnis
Öffentliche Ämter

Schule und Forschungslabor
Bibliothek, Pinakothek, Museum, Galerie, Akademie, Kulturverein

Kapelle und Oratorium
Unterirdischer Warenlagerraum magazzini sotterrani per deposito derrate

Geschäft
Magazin und Schuppen, Keller und Dachraum

Handwerkerlabor
Sportanlage
Badeanstalt

Stall, Stallung, Garage
Wetterdach

Produktionsstätte
Gasthöfe und Pensionen

Theater, Kinos
Heilanstalten und Krankenhäuser

Kreditinstitute
Anlagen zur Ausübung des Sports

Gebäude, die wegen der besonderen Erfordernisse einer gewerblichen 
Tätigkeit gebaut bzw. diesen angepasst wurden und ohne Umbau für keinen 

anderen Zweck verwendet werden können
fabbricati costruiti o adattati per speciali esigenze di una attivitá industriale 

e non suscettibili di destinazione diversa senza radicali trasformazioni

Gebäude, die wegen der besonderen Erfiordernisse einer kommerziellen  
Tätigkeit gebaut bzw. diesen angepasst wurden und ohne Umbau für keinen 

anderen Zweck verwendet werden können

fabbricati costruiti o adattati per speciali esigenze di una attivitá  
commerciale  e non suscettibili di destinazione diversa senza radicali 

trasformazioni
Schwebende Gebäude bzw,. Gebäude, die an einigen Punkten am Boden 

befestigt sind, private mautpflichtige Brücken
edifici galleggianti o sospesi, assicurati a punti fissi al suolo, ponti privati 

soggetti a pedaggio
Gebäude für die landwirtschaftliche Produktion fabbricati per funzioni produttive connesse alle attivitá agricole

Städtische Zone
Beschädigtes oder zerstörtes Gebäude unitá collabenti

Einheit im Bau unitá in corso di costruzione
Einheit im Zuge der Zweckbestimmung unitá in corso di definizione

Terasse
Verfahren vor den Steuerkommission

Laube, Gebäudeteile und einzutragende Gemeingüter
Aus dem Grundkataster stammende Einheit unitá proveniente dal catasto fondiario

Landwirtschaftliche Zweckbestimmung
Noch einzustufen in attesa di classamento


